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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
–သ့ုိသီချင်းအပ်ုချုပ်
H5329

לְדָוִד֣
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

מִזְמ֑וֹר
ဆာလံ၏
H4210

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

נִי קַרְתַּ֗ חֲ֝
စီစစ်တော်မူ–ကျွန်ပ်ု၏
H2713

ע׃ וַתֵּדָֽ
–နငှ့်သိတော်မူ။
H3045

အိထုာဝရဘုရား၊ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ စစ်ကြော၍ သိတော်မူ၏။

ה2 אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

יָדַ֭עְתָּ
သိတော်မူ
H3045

י שִׁבְתִּ֣
ထုိင်ခြင်း–ကျွန်ပ်ု၏
H3427

י וְקוּמִ֑
–နငှ့်ထခြင်း–ကျွန်ပ်ု၏

נְתָּה בַּ֥
နားလည်
H0995

י רֵעִ֗ לְ֝
–သ့ုိအကြံ–ကျွန်ပ်ု၏
H7454

מֵרָחֽוֹק׃
–မှအအား။
H7350

အကျွန်ပ်ုထုိင်ခြင်း၊ ထခြင်းအရာတုိ့ကုိ သိတော် မူ၏။ အကျွန်ပ်ု အကြံအစည်တုိ့ကုိ အဝေးကပင် နား လည်တော်မူ၏။

י3 אָרְחִ֣
လမ်း–ကျွန်ပ်ု၏
H0734

וְרִבְעִי֣
–နငှ့်အိပ်ရာ–ကျွန်ပ်ု၏
H7252

יתָ זֵרִ֑
ချေတာစေတော်မူ
H2219

כָל־ וְֽ
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

דְּרָכַ֥י
လမ်း–ကျွန်ပ်ု၏
H1870

נְתָּה׃ הִסְכַּֽ
ကျင်လည်သတော်မူ။
H5532

အကျွန်ပ်ုသွားသောလမ်းကုိ၎င်း၊ အိပ်ရာကုိ၎င်း စစ်ဆေး၍၊ အကျွန်ပ်ုကျင့်သော အကျင့်အလုံးစံုတုိ့ကုိ ကျွမ်းတော်မူ၏။

י4 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

מִלָּ֭ה
စကား
H4405

בִּלְשׁוֹנִי֑
–၌လျာ–၌
H3956

ן הֵ֥
ကြည့်ရုှလော့
H2005

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עְתָּ יָדַ֥
သိတော်မူ
H3045

הּ׃ כֻלָּֽ
အလုံးအရုိှး။
H3605

အကျွန်ပ်ုသည် စကားတခွနး်ကုိမျှ မမြွက်သော် လည်း၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကြွင်းမ့ဲ သိတော်မူ၏။

אָח֣וֹר5
အနောက်
H0268

דֶם וָקֶ֣
–နငှ့်အရှေ့

נִי צַרְתָּ֑
ဝနး်ရံတော်မူ–ကျွန်ပ်ု၏

שֶׁת וַתָּ֖
–နငှ့်ထား
H7896

עָלַי֣
–ပေါ–်ကျွန်ပ်ု၏

כָה׃ כַּפֶּֽ
လက်ဖဝါး–ကုိယ်တော်၏။
H3709

ကုိယ်တော်သည်အကျွန်ပ်ုကုိ ပတ်လည်ဝုိင်းထား ၍၊ အကျွန်ပ်ုအပေါမှ်ာ လက်တော်ကုိတင်တော်မူပြီ။

]פלאיה[6
အံဖွ့ယ်လှ
H6383

ה( )פְּלִ֣יאָֽ
အံဖွ့ယ်သော
H6383

דַ֣עַת
အသိပညာ
H1847

נִּי מִמֶּ֑
–မှကျွန်ပ်ု၏

ה נִשְׂ֝גְּבָ֗
မြင့်မြတ်လှ
H7682

לאֹ־
မ–
H3808

ל א֥וּכַֽ
စွမ်းနိင်ု
H3201

הּ׃ לָֽ
–သ့ုိသူ၏။

ထုိသ့ုိသော ဉာဏ်သည် အံဩ့ဘွယ်ဖြစ်၍၊ အကျွန်ပ်ုမတတ်နိင်ုပါ။ မြင့်မြတ်သည်ဖြစ်၍ အကျွန်ပ်ု မမီှနိင်ုပါ။

אָנָ֭ה7֥
အဘယ်ရာ
H0575

אֵלֵךְ֣
သွားမည်
H3212

מֵרוּחֶךָ֑
–မှဝိညာဉ်–ကုိယ်တော်၏
H7307

נָה וְאָ֝֗
–နငှ့်အဘယ်ရာ
H0575

מִפָּנֶי֥ךָ
–မှမျက်နာှ–ကုိယ်တော်၏
H6440

ח׃ אֶבְרָֽ
ထွက်မည်။
H1272

ဝိညာဉ်တော်နငှ့်လတ်ွခြင်းအလိငုှါ အဘယ် အရပ်သ့ုိ သွားနိင်ုပါမည်နည်း။ မျက်နာှတော်နငှ့် လတ်ွခြင်းအလိငုှါ အဘယ်အရပ်သ့ုိ 

ပြေးနိင်ုပါမည်နည်း။
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אִם־8
အကယ်၍–

ק אֶסַּ֣
တက်လျှင်
H5266

שָׁמַ֭יִם
ကောင်းကင်
H8064

ם שָׁ֣
ထုိအရပ်
H8033

אָתָּ֑ה
ကုိယ်တော်ရိှ

יעָה וְאַצִּ֖
–နငှ့်ခင်းလျှင်
H3331

שְּׁא֣וֹל
မရဏတ်
H7585

ךָּ׃ הִנֶּֽ
ကုိယ်တော်ရိှ။
H2009

ကောင်းကင်သ့ုိတက်လျှင် ကုိယ်တော်ရိှတော်မူ ၏။ မရဏနိင်ုငံ၌ အိပ်ရာကုိခင်းလျှင် ကုိယ်တော်ရိှတော် မူ၏။

א9 אֶשָּׂ֥
ယူလျှင်
H5375

כַנְפֵי־
အတောင်–
H3671

חַר שָׁ֑
နနံက်
H7837

שְׁכְּנָ֗ה אֶ֝
နေလျှင်
H7931

ית בְּאַחֲרִ֥
–၌အဆံုး
H0319

יָֽם׃
ပင်လယ်။
H3220

နနံက်အတောင်တုိ့ကုိယူ၍ သမုဒ္ဒရာစွနး်၌ နေလျှင်၊

גַּם־10
လည်း–
H1571

שָׁם֭
ထုိအရပ်
H8033

יָדְךָ֣
လက်–ကုိယ်တော်၏
H3027

תַנְחֵנִ֑י
လမ်းပြမည်–ကျွန်ပ်ု၏
H5148

תאֹחֲזֵנִ֥י וְֽ
–နငှ့်ကုိင်သည်
H0270

יְמִינֶֽךָ׃
လက်ယာ–ကုိယ်တော်၏။
H3225

ထုိအရပ်၌ပင် ကုိယ်တော်၏လက်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ပ့ုိဆောင်လျက်၊ လက်ျာလက်တော်သည် ကုိင်လျက်ရိှပါလိမ့်မည်။

וָאֹ֭מַר11
–နငှ့်ဆုိ
H0559

אַךְ־
စင်း–
H0389

שֶׁךְ חֹ֣
မှောင်
H2822

יְשׁוּפֵנִ֑י
ဖံုးအပ်ုလိမ့်မည်–ကျွန်ပ်ု၏
H7779

יְלָה וְלַ֝֗
–နငှ့်ည
H3915

א֣וֹר
အလင်း
H0216

נִי׃ בַּעֲדֵֽ
–၌ကျွန်ပ်ုသူအတွက်။
H1157

အကယ်၍ မှောင်မုိက်သည်ငါကုိ့ဖံုးလွှမ်းမည်ဟ ုတဖနဆုိ်လျှင်၊ ညဉ ့်သည်လည်း အကျွန်ပ်ုပတ်ဝနး်ကျင်၌ အလင်းဖြစ်ပါလိမ့်မည်။

גַּם־12
လည်း–
H1571

֮ חֹשֶׁךְ
မှောင်
H2822

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יךְ יַחְשִׁ֪
မှောင်သည်
H2821

ךָ מֶּ֥ מִ֫
–မှကုိယ်တော်၏

וְלַ֭יְלָה
–နငှ့်ည
H3915

כַּיּ֣וֹם
–က့ဲသ့ုိနေ့
H3117

יָאִ֑יר
လင်းလိမ့်မည်
H0215

ה חֲשֵׁיכָ֗ כַּ֝
–က့ဲသ့ုိမှောင်မိှန်
H2825

ה׃ כָּאוֹרָֽ
–က့ဲသ့ုိအလင်း။

အကယ်စင်စစ်မှောင်မုိက်သည် ရှေ့တော်၌ အဘယ်အရာကုိမျှ မဖံုးနိင်ုပါ။ ညဉ ့်သည် နေက့ဲသ့ုိ လင်းပါ၏။ 

မှောင်မုိက်သဘောနငှ့်အလင်းသဘောသည် တူပါ၏။

י־13 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אַתָּ֭ה
ကုိယ်တော်

קָנִי֣תָ
ဖနဆ်င်းတော်မူ
H7069

כִלְיֹתָ֑י
ကျ ိုကပ်–ကျွန်ပ်ု၏
H3629

נִי סֻכֵּ֗ תְּ֝
ဖံုးအပ်ုတော်မူ–ကျွန်ပ်ု၏

בְּבֶטֶ֣ן
–၌ဝမ်း
H0990

י׃ אִמִּֽ
အမိ–သူ။
H0517

ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၏ ကျောက်ကပ်ကုိ ပင် ဖနဆ်င်း၍၊ အမိဝမ်းထဲမှာ အကျွန်ပ်ုကုိ ဖံုးအပ်ုတော် မူပြီ။

אֽוֹדְך14ָ֗
ကျေးဇူးတင်မည်–ကုိယ်တော်၏
H3034

עַל֤
–ပေါ–်

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נוֹרָא֗וֹת
ကြောက်မူလောက်သော
H3372

פְלֵ֥יתִי נִ֫
အံဖွ့ယ်သည်
H6395

ים נִפְלָאִ֥
အံဖွ့ယ်ရာများ
H6381

יךָ מַעֲשֶׂ֑
အလပ်ု–ကုိယ်တော်၏
H4639

י וְנַ֝פְשִׁ֗
–နငှ့်ဝိညာဉ်–ကျွန်ပ်ု၏
H5315

עַת יֹדַ֥
သိသည်
H3045

ד׃ מְאֹֽ
အများကြီး။
H3966

အကျွန်ပ်ုသည် ကြောက်မက်ဘွယ်သော လက္ခဏာ၊ ထူးဆနး်သော လက္ခဏာတ့ုိနငှ့် ပြည့်စံုသည် ဖြစ်၍၊ ကုိယ်တော်ကုိ 

ချးီမွမ်းပါမည်။ ပြုပြင်တော်မူသော အမုှတုိ့သည် အံဩ့ဘွယ်ဖြစ်ကြောင်းကုိ အကျွန်ပ်ု၏ စိတ်ဝိညာဉ်သည်အမှနသိ်ပါ၏။
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לאֹ־15
မ–
H3808

נִכְחַ֥ד
ဝှက်ရ
H3582

י עָצְמִ֗
အရုိး–ကျွန်ပ်ု၏
H6108

ךָּ מֶּ֥ מִ֫
–မှကုိယ်တော်၏

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ–

יתִי עֻשֵּׂ֥
ဖနတီ်း

תֶר בַסֵּ֑
–၌လျ ို့ဝှက်

מְתִּי קַּ֗ רֻ֝
ရက်မူချရိိ
H7551

תַחְתִּיּ֥וֹת בְּֽ
–၌နက်ရုိှး–
H8482

רֶץ׃ אָֽ
မြေ။
H0776

မထင်ရှားသော အရပ်၌ အကျွန်ပ်ုကုိဖနဆ်င်း ၍၊ မြေကြီးအောက်အရပ်၌ စေ့စပ်စွာ ပြုပြင်တော်မူသော အခါ၊ 

အကျွန်ပ်ု၏ကုိယ်ခနဓ္ာသည် ရှေ့တော်၌ ထင်ရှား လျက်ရိှပါ၏။

י 16 ׀גָּלְמִ֤
သန�္ီယ–ကျွန်ပ်ု၏
H1564

א֤וּ רָ֘
မြင်တော်မူ
H7200

יךָ עֵינֶ֗
မျက်စိ–ကုိယ်တော်၏

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–ပေါ–်

֮ סִפְרְךָ
စာအပ်ု–ကုိယ်တော်၏

ם כֻּלָּ֪
ခပ်သိမ်းသူ
H3605

בוּ תֵ֥ יִכָּ֫
ရေးသားရ
H3789

ים יָמִ֥
နေ့များ
H3117

רוּ יֻצָּ֑
ဖနတီ်းရ
H3335

]ולא[
–နငှ့်မ–
H3808

)וְל֖וֹ(
–နငှ့်–သ့ုိသူ၏

אֶחָד֣
တစ်ခု
H0259

ם׃ בָּהֶֽ
–၌အထဲ–၌။

မစံုလင်သေးသော အကျွန်ပ်ု၏အလုံးအထွေးကုိ လည်း ကုိယ်တော်သည်ကြည့်ရုှ၍ မြင်တော်မူပြီ။ ထုိအရာ တုိ့ကုိ ပြုပြင်၍ 

တစံုတခုမျှ မရိှမီှကာလတွင်၊ ကုိယ်တော်၏ စာရင်း၌အကုနအ်စင်မှတ်သားလျက် ရိှကြပါ၏။

י17 וְלִ֗
–နငှ့်–သ့ုိကျွန်ပ်ု၏

מַה־
အဘယ်–
H4100

יָּקְר֣וּ
အဖုိးတန်
H3365

רֵעֶי֣ךָ
အကြံ–ကုိယ်တော်၏
H7454

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

מֶ֥ה
အဘယ်
H4100

צְמוּ עָ֝
ကြီးမြတ်

ם׃ רָאשֵׁיהֶֽ
အကြီး–သူ၏။

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ု၌ ကုိယ်တော်၏ အကြံအစည်တုိ့သည် အလနွထူ်းဆနး်ကြပါ၏။ အလနွ ်များပြားကြပါ၏။

אֶ֭סְפְּרֵם18
ရေတွက်လျှင်

מֵח֣וֹל
–မှသဲ–
H2344

יִרְבּ֑וּן
များလိမ့်မည်

תִי קִיצֹ֗ הֱ֝
နိးုထလျှင်
H6974

י וְעוֹדִ֥
–နငှ့်အမြဲ
H5750

ךְ׃ עִמָּֽ
–နငှ့်အတူ။

ထုိအကြံအစည်တော်တုိ့ကုိ ရေတွက်လျှင်၊ သဲလုံး နငှ့်အမျှမက သာ၍များပြားကြပါ၏။အကျွန်ပ်ုသည် နိးုသောအခါကုိယ်တော်ထံ၌ 

အစဉ်ရိှပါ၏။

אִם־19
အကယ်၍–

ל תִּקְטֹ֖
သတ်လျှင်
H6991

׀אֱל֥וֹהַּ 
ဘုရားသခင်
H0433

ע רָשָׁ֑
ဆုိးရွားသူ
H7563

י וְאַנְשֵׁ֥
–နငှ့်လ–ူ
H0376

ים מִ֗ דָ֝
သွေး–
H1818

ס֣וּרוּ
ဖယ်ကြလော့
H5493

נִּי׃ מֶֽ
–မှကျွန်ပ်ု၏။

အိဘုုရားသခင်၊ ကုိယ်တော်သည် မတရားသော သူတ့ုိကုိ ကွပ်မျက်တော်မူပါစေသော။ လအူသက်ကုိ သတ်တတ်သောသူတုိ့၊ ငါထံ့မှ 

ဖယ်သွားကြ။

ר20 אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ–

יאֹ֭מְרֻךָ
ပြောသူ–ကုိယ်တော်၏
H0559

ה לִמְזִמָּ֑
–သ့ုိမာယာနငှ့်
H4209

א נָשֻׂ֖
မြှင့်သူ
H5375

וְא לַשָּׁ֣
–သ့ုိအချည်း
H7723

יךָ׃ עָרֶֽ
မြို့–ကုိယ်တော်၏။
H6145

ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်တော်တဘက်၌ မနာလိ ုသောစိတ်နငှ့်ပြောဆုိ၍၊ ကုိယ်တော်၏ရနသူ်တုိ့သည် မတရားသဖြင့် ဝါကြွားကြပါ၏။

הֲלֽוֹא־21
မ–
H3808

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
မုနး်သူ–ကုိယ်တော်၏
H8130

׀יְהוָה֥ 
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶשְׂנָא֑
မုနး်သည်
H8130

יךָ וּבִ֝תְקוֹמְמֶ֗
–နငှ့်ဆန ့က်ျင်သူ–
H8618

ט׃ אֶתְקוֹטָֽ
တုိက်ခုိက်မည်။
H6962

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ မုနး်သောသူ တုိ့ကုိ အကျွန်ပ်ုမုနး်ပါသည်မဟတ်ုလော။ အာဏာတော် ကုိ ဆနသ်ောသူတုိ့ကုိ 

အကျွန်ပ်ုရ့ံွရှာပါသည် မဟတ်ု လော။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/6108.htm
https://biblehub.com/hebrew/7551.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1564.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3365.htm
https://biblehub.com/hebrew/7454.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6991.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/6145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8618.htm
https://biblehub.com/hebrew/6962.htm


תַּכְלִ֣ית22
ပြီးမြောက်သော
H8503

שִׂנְאָה֣
မုနး်မုှနး်ခြင်း
H8135

ים שְׂנֵאתִ֑
မုနး်သည်
H8130

ים אוֹיְבִ֗ לְ֝
–သ့ုိရနသူ်များ
H0341

הָי֣וּ
ဖြစ်
H1961

י׃ לִֽ
–သ့ုိကျွန်ပ်ု၏။

ထုိသူတုိ့ကုိ စိတ်နလှုံးအကြွင်းမ့ဲမုနး်ပါ၏။ ကုိယ် ရနသူ်က့ဲသ့ုိ မှတ် ပါ၏။

נִי23 חָקְרֵ֣
စီစစ်ပါတော်
H2713

אֵ֭ל
ဘုရားသခင်
H0410

וְדַ֣ע
–နငှ့်သိပါ
H3045

י לְבָבִ֑
နလှုံးသား–ကျွန်ပ်ု၏
H3824

נִי חָנֵ֗ בְּ֝
စမ်းသပ်ပါတော်–ကျွန်ပ်ု၏
H0974

וְדַ֣ע
–နငှ့်သိပါ
H3045

י׃ שַׂרְעַפָּֽ
အကြံများ။
H8312

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုကုိ စစ်ကြော၍၊ အကျွန်ပ်ု၏နလှုံးကုိ သိမှတ်တော်မူပါ။ စံုစမ်း၍ စိတ် အထင်များကုိလည်း 

သိမှတ်တော်မူပါ။

ה24 וּרְאֵ֗
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H7200

אִם־
အကယ်၍–

רֶךְ־ דֶּֽ
လမ်း–
H1870

צֶב עֹ֥
ဆင်းရဲခြင်း–

י בִּ֑
–၌ကျွန်ပ်ု၏

נִי וּנְ֝חֵ֗
–နငှ့်လမ်းပြပါ
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ။
H5769

ဆုိးသောလမ်းသ့ုိ အကျွန်ပ်ုလိက်ုသည် မလိက်ု သည်ကုိ ကြည့်ရုှ၍၊ ထာဝရလမ်းထဲသ့ုိ သွေးဆောင်တော် မူပါ။

https://biblehub.com/hebrew/8503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm

